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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

 

от 21 декември 1999 година 

 

за изменение на Решение 93/436/ЕИО относно определяне на специалните 

условия, регулиращи вноса на рибни продукти с произход от Чили  

 

(нотифицирано под № C(1999) 4749) 

 

(Текст от значение за ЕИП) 

 

(2000/61/EО) 

 

 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

 

като взе предвид Директива 91/493/ЕИО на Съвета от 22 юли 1991 г. относно 

определяне на ветеринарно-санитарните условия за производството и пускането на 

пазара на рибни продукти
1
, последно изменена с Директива 97/79/EО

2
, и по-

специално член 11 от нея, 

 

като има предвид, че: 

 

1) ветеринарно-санитарният сертификат за рибни продукти с произход от Чили, 

предназначени за износ за Европейската общност, е установен с Решение 

93/436/ЕИО на Комисията от 30 юни 1993 г. относно определяне на специалните 

условия, регулиращи вноса на рибни продукти с произход от Чили
3
, последно 

изменено с Решение 96/674/EО
4
; 

 

2) условията за внос на двучерупчести мекотели, бодлокожи, ципести и морски 

коремоноги с произход от Чили, са определени в Решение 96/675/EО на 

Комисията
5
; 

 

3) законодателните позовавания, цитирани в образеца на ветеринарно-санитарния 

сертификат, включен в приложение A към Решение 93/436/ЕИО съдържат 

определени грешки, и следователно е необходимо да се изменят; 

 

4) предвидените в настоящото решение мерки са в съответствие със становището на 

Постоянния ветеринарен комитет, 

                                                 
1
 ОВ L 268, 24.9.1991 г., стp. 15. 

2
 ОВL 24, 30.1.1998 г., стp. 31. 

3
 ОВ L 202, 12.8.1993 г., стp. 31. 

4
 ОВ L 313, 3.12.1996 г., стp. 29. 

5
 ОВ L 313, 3.12.1996 г., стp. 38. 
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РЕШИ: 

 

Член 1 

 

Приложение A към Решение 93/436/ЕИО се заменя с приложението към 

настоящото решение. 

 

 

Член 2 

 

Адресати на настоящото Решение са държавите-членки. 

 

Съставено в Брюксел на 21 декември 1999 година. 

 

 

За Комисията 

David BYRNE 

Член на Комисията 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

„ПРИЛОЖЕНИЕ A 

 

ВЕТЕРИНАРНО-САНИТАРЕН СЕРТИФИКАТ 

 

за рибни продукти и продукти от аквакултури с произход от Чили и 

предназначени за износ за Европейската общност 

 

Референтен №: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 

Изпращаща страна: ЧИЛИ 

 

Компетентен орган: Servicio Nacional de Pesca (Sernapesca) 

 

I. Данни за идентифициране на рибните продукти 

 

— Описание на рибните продукти/продуктите от аквакултури
6
: . . . . . . . . . . . . . . . . .  

— вид (научно название): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

— представяне на продукта и вида на обработката
7
: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

— Номер на код (когато има такъв): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

— Начин на опаковане: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

— Брой опаковки: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

— Нетно тегло: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

— Задължителна температура на съхранение и транспортиране: . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

II. Произход на продуктите 

Име(на) и официален(и) номер(а) на одобреното(ите) предприятие(я), кораб(и)-

фабрика(и) или одобрени хладилен(и) кораб(и) или регистрирания(ите) плавателен 

съд(ове) от Sernapesca за износ за Европейската общност: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

III. Местоназначение на продуктите 

 

Продуктите се изпращат: 

 

от: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

(място на изпращане) 

 

до: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

(страна и място на местоназначение) 

                                                 
6
 Ненужното се зачерква. 

7
 Живи, охладени, замразени, осолени, пушени, консервирани, и т.н. 
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със следното транспортно средство: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Име и адрес на изпращача: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

Име на получателя и адрес по местоназначение: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

 

IV. Здравна атестация 

 

— Официалният инспектор с настоящото удостоверява, че горепосочените рибните 

продукти или продуктите от аквакултури: 

 

1. са уловени и обработени на борда на кораби в съответствие с ветеринарно-

санитарните правила, определени в Директива 92/48/EИО; 

 

 2. са разтоварени, обработени и при необходимост опаковани, подготвени, 

преработени, замразени, размразени и съхранени хигиенично в съответствие с 

изискванията, установени в глави II, III, и IV на приложението към Директива 

91/493/ЕИО; 

 

3. са преминали ветеринарно-санитарен контрол в съответствие с глава V на 

приложението към Директива 91/493/ЕИО; 

 

4. са опаковани, обозначени, съхранени и транспортирани в съответствие с глави 

VI, VII и VIII на приложението към Директива 91/493/ЕИО; 

 

5. не произхождат от токсични видове или видове, съдържащи биотоксини; 

 

6. са преминали удовлетворително органолептичните, паразитологичните, 

химичните и микробиологичните проверки, определени в Директива 91/493/ЕИО и 

в решенията по прилагането й, за някои категории рибни продукти; 

 

7. също така, когато рибните продукти са замразени или преработени 

двучерупчести мекотели: мекотелите са добити от одобрени производствени зони, 

определени в приложението към Решение 96/675/EО на Комисията от 25 ноември 

1996 г. относно определяне на специални условия за внос на живи двучерупчести 

мекотели, бодлокожи, ципести и морски коремоноги с произход от Чили. 

 

— Долуподписаният официален инспектор декларира с настоящото, че е запознат с 

разпоредбите на Директива 91/493/ЕИО, Директива 92/48/ЕИО и Решения 

93/436/ЕИО и 96/675/EО. 
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Съставено в . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . на . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

(място)     (дата) 

 

  

................................................................................ 
(Подпис на официалния инспектор) 

................................................................................. 
(име с главни букви, длъжност и квалификация на 

подписващото лице) 

 

 
3 Подписът и печатът трябва да с цвят, различен от цвета на останалите данни в сертификата. 

 

Официален 

печат
3
 
 


